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Matthew Isaac Hardman

	Objective
	To use the Japanese that I have learned over two years while living in Japan to benefit those people and companies who need translation from English to Japanese and from Japanese to English.    

	Education
	2006-2007          Utah Valley University                           Orem, Utah  2005-2006       Pleasant Grove High School            Pleasant Grove, Utah 2003-2005       Timpanogos High School                          Orem, Utah 
Major: Biology/Medicine

	Languages
	Participated in volunteer service in Japan for 2 years learning and speaking Japanese. Translated many religious conferences and meetings both from English to Japanese and from Japanese to English. Translated a variety of materials, including magazine and newspaper articles, songs, personal letters, and food menus from English to Japanese and from Japanese to English.   

	Awards Received


	Awarded Academic All-State with a 3.9 GPA



	Sample Translation
	インターネットの良いところは、海外の医学情報も含めて、自分のがんに関する情報を瞬時に読めることです。がんの闘病日記のブログもありますので、リアルタイムの闘病記から、一般的な医療情報、非常に専門的な医学論文まで、様々な情報を自宅や病室に居ながら見ることができます。病院のホームページや病院検索サイトで、医療機関や医師の情報をある程度得ることも可能です。
The good thing about the internet is that you can instantly read information, including information coming from abroad, concerning your own cancer. Also, because they have a fighting cancer journal blog you can look up in real time everything from general treatment information to extremely technical medical thesis while in your hospital room or your own house.  It is also possible to a certain extent through hospitals’ home page and hospital search sites to gain information on doctors and methods of treatment.  


	
	


